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ДО ПИТАННЯ ВИЗНАЧЕННЯ КРИТЕРІЇВ ОЦІНКИ ЯКОСТІ ПІДРУЧНИКА  
З ЮРИДИЧНОЇ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Важливим аспектом професійної іншомовної підготовки майбутнього правника залишається належне 
навчально-методичне забезпечення дисциплін іншомовного спрямування, здатне врахувати як сучасні потреби 
юридичної практики України, так і новітні підходи до викладання іноземної мови для спеціальних цілей. Метою 
даного дослідження є визначення критерії оцінки якості підручника з юридичної англійської мови. Зазначаєть-
ся, що якісний підручник має відображати методичну систему діяльності викладача (викладання), систему 
діяльності студента (навчання) та зміст виучуваного (навчальний матеріал). Обґрунтовано, що для підручника 
з юридичної англійської мови характерна як макроструктура, основними компонентами якої є вступна частина 
у формі звернення до студентів, тематичні розділи, граматичний довідник, двомовний словник вивченої лекси-
ки), так і мікроструктура, яка складається із вправ і завдань різних типів і видів, а також позатекстових ілю-
стративних матеріалів. Основна увага в дослідженні приділена визначенню критеріїв оцінки якості підручника 
з юридичної англійської мови. Під якістю підручника авторка розуміє систему взаємосприяючих компонентів, що 
забезпечують виконання підручником його основних функцій та сприяють досягненню учнями необхідних пред-
метних результатів освіти. Обґрунтовано, що критерії оцінки якості підручника з юридичної англійської мови 
повинні вимірювати його здатність реалізувати основні цілі навчання іноземної мови для професійного спіл-
кування, а саме практичну, освітню, пізнавальну, розвиваючу, соціальну та соціокультурну. У межах статті 
авторка також розглядає на прикладі навчального видання Legal English through the Prism of the Law of Ukraine : 
training manual реалізацію окреслених критеріїв. Зазначається, що розглянуті аспекти у цій роботі можуть слу-
гувати підґрунтям для розробки комплексного підручника для навчання юридичній англійській мові в умовах ЗВО. 
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TOWARDS THE ISSUE ON DETERMINING THE CRITERIA FOR ASSESSING  
THE QUALITY OF A TEXTBOOK ON LEGAL ENGLISH 

An important aspect of prospective legal professionals’ foreign language training is the proper educational 
and methodological support for respective disciplines, which ables to take into account both modern needs of Ukrainian 
legal practice and the latest approaches to teaching a foreign language for specific purposes. The aim of this study 
is to determine the criteria for assessing the quality of a textbook on legal English. The paper states that a quality 
textbook should reflect the methodological system of the teacher (teaching), the system of student activities (learning) 
and the content of teaching/learning (study material). The author substantiates that the textbook on legal English is 
characterized by both macrostructure, the main components of which are the introductory part, thematic sections, grammar 
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guide, bilingual glossary and microstructure, which consists of exercises and tasks of different types, as well as non-
textual illustrative materials. The main focus of the study is on defining the criteria for assessing the quality of a textbook 
on legal English. In the article the quality of the textbook is seen as the system of mutually reinforcing components 
that ensure the implementation of the main functions of the textbook and help students achieve the necessary learning 
results of education. The paper substantiates that the criteria for assessing the quality of a textbook on legal English 
should measure its ability to achieve the main objectives of foreign language teaching for professional communication, 
namely practical, educational, cognitive, developmental, social and sociocultural. In the article, the author also considers 
the implementation of the outlined criteria on the example of Legal English through the Prism of the Law of Ukraine 
Training Manual. The author states that the aspects considered in this paper can serve as a basis for the development 
of a comprehensive textbook for teaching legal English.

Key words: evaluation criteria, textbook, legal English.

Актуальність проблеми. У сучасних умо-
вах реформування юридичної освіти та у зв’язку 
із запровадженням в Україні з 2018 року Наці-
онального стандарту вищої освіти за спеці-
альністю 081 «Право» для першого (бакалавр-
ського) рівня освіти (Natsyonalnyi standart, 2018) 
виникає гостра потреба d розробці навчально-
методичних матеріалів нового покоління 
(навчальних програм, підручників, посібників, 
тощо), зорієнтованих на формування у студен-
тів-правників компетентностей, зокрема іншо-
мовної комунікативної компетентності. Так, 
у межах Програми USAID «Нове правосуддя» 
командою міжнародних та національних екс-
пертів були розроблені дві модельні навчальні 
програми курсів з юридичної англійської мови, 
а саме Model Legal English Syllabus (Stolbova et 
al, 2021) та Model Course Syllabus “Advanced 
Legal Writing” (Grishyna et al, 2021). Успішна 
реалізація пропонованих програм неможлива 
без їх забезпечення високоякісними підручни-
ками і навчальними посібниками. 

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій свідчить, що питання розробки сучасного 
підручника з іноземної мови глибоко вивча-
ється вітчизняними науковцями, зокрема, 
Д.В. Гриненко досліджувала особливості 
створення підручників з іноземної мови у кра-
їнах Європейського Союзу (Hrynenko, 2015); 
А.Є. Сем`янів розглядав формування ком-
петентнісної моделі підручника з іноземної 
мови (Semianiv, 2019); Р.О. Гришкова визна-
чила дидактичні та методичні умови, за яких 
організація роботи з підручником сприятиме 
формуванню у студентів навичок міжкультур-
ного спілкування (Hryshkova, 2018). Питанню 
вдосконалення підручника з іноземної мови 
також присвячено низку праць зарубіжних 
науковців, серед яких K. Grenman (Grenman, 
2010), H. Reinders (Reinders, 2011), C. Richards 
(Richards, 2001) та інші. 

У межах цієї статті науковий інтерес як 
об`єкт дослідження також становлять підруч-
ники та навчальні посібники, націлені на фор-
мування іншомовної комунікативної компе-
тентності студентів-правників, зокрема Буква 
закону : навчальний посібник з англійської мови 
для навчання професійного спілкування май-
бутніх правників (Chernovatyi, Lypko, 2011), 
Посібник з англійської мови для студентів-
юристів (Simonok, 2005), Legal English through 
the Prism of the Law of Ukraine : training manual 
(Zaiarna, Trubchaninova, 2021), Legal path : 
навчально-практичний посібник (Kuznetsova et 
al, 2017), Introduction to International Legal 
English Student’s Book: A Course for Classroom 
or Self-Study Use (Krois-Lindner et al, 2008), 
International Legal English Student’s Book: 
A Course for Classroom or Self-Study Use (Krois-
Lindner et al, 2011), Absolute Legal English 
Book (English for International Law) (Callanan, 
Edwards, 2011), English for Legal Professionals 
(Frost, 2009).

Незважаючи на ґрунтовні напрацювання 
науковців у окресленій у цій статті проблема-
тиці, питання розробки критеріїв оцінки якості 
підручників з юридичної англійської мови 
залишається малодослідженим. 

Мета дослідження – розробити критерії 
оцінки якості підручників з юридичної англій-
ської мови. 

Виклад основного матеріалу дослі-
дження. Згідно з «ДСТУ 3017:2015. Інформа-
ція та документація. Видання. Основні види. 
Терміни та визначення понять», підручник – це 
«навчальне видання, яке систематизовано від-
творює зміст навчального предмету, курсу, 
дисципліни відповідно до офіційно затвер-
дженої або експериментальної навчальної 
програми» (Savelieva, 2017: 34). Якісний під-
ручник має відображати методичну систему 
діяльності викладача (викладання), систему 
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діяльності студента (навчання) та зміст виучу-
ваного (навчальний матеріал) (Nakaz MON, 
2018). Погоджуємося з позицією Н.Ф. Бориско, 
що підручнику з іноземної мови в цілому 
та юридичної англійської мови зокрема при-
таманна низка функцій, а саме: моделювальна, 
навчальна, управлінська, інформаційна, про-
фесіоналізуюча, мотивуюча, індивідуалізуюча, 
компенсаторна, контролююча, організаційно-
планувальна, адаптивно-оптимізуюча, діагнос-
тична (Borysko, 1999).

Г.М. Дзіман переконливо доводить, що зміст 
підручника з іноземної мови повинен роз-
роблятися на чітко дібраному мовному, мов-
леннєвому, країнознавчому, ілюстративному 
та інших матеріалах у певні структурні одиниці 
(тематичні розділи, підрозділи, сюжетні ситу-
ації тощо) (Dziman, 2020: 34). Погоджуємося 
з думкою вченої, що для підручника з юридич-
ної англійської мови характерна як макрострук-
тура, основними компонентами якої є вступна 
частина у формі звернення до студентів, тема-
тичні розділи, підрозділи (уроки), граматичний 
довідник, деколи – країнознавчий глосарій, дво-
мовний словник вивченої лексики), так і мікро-
структура, яка складається із вправ і завдань 
різних типів і видів, а також позатекстових 
ілюстративних матеріалів (малюнків, світлин, 
схем, таблиць тощо) (Dziman, 2020: 34).

Окреслені аспекти підручника з юридичної 
англійської мови слугують для нас важливим 
підґрунтям для визначення критеріїв їх якості. 
Під якістю підручника услід за С.О. Міхєєвою 
будемо розуміти систему взаємосприяючих 
компонентів, що забезпечують виконання під-
ручником його основних функцій та сприяють 
досягненню учнями необхідних предметних 
результатів освіти (Miheevа, 2017: 150). Саме 
тому запропоновані у цій роботі критерії оцінки 
якості підручника з юридичної англійської 
мови будуть вимірювати його здатність реалізу-
вати основні цілі навчання іноземної мови для 
професійного спілкування, а саме практичну, 
освітню, пізнавальну, розвиваючу, соціальну 
та соціокультурну (Bakayeva et al, 2005: 6). 

Отже, основними критеріями оцінки якості 
підручника з юридичної англійської мови є такі:

1. Здатність формувати у студентів-правни-
ків загальні та професійно-орієнтовані комуні-
кативні мовленнєві компетенції (лінгвістичну, 
соціолінгвістичну і прагматичну) для забезпе-

чення їхнього ефективного спілкування в ака-
демічному та професійному середовищі.

2. Здатність формувати у студентів загальні 
компетенції (декларативні знання, вміння 
й навички, компетенцію існування та вміння 
вчитися); сприяти розвитку здібностей до само-
оцінки та здатності до самостійного навчання, 
що дозволятиме студентам продовжувати 
навчання в академічному і професійному серед-
овищі як під час навчання у ЗВО, так і після 
отримання диплома про вищу освіту.

3. Можливість залучати студентів до таких 
академічних видів діяльності, які активізують 
і далі розвивають увесь спектр їхніх пізнаваль-
них здібностей.

4. Здатність формувати у студентів загаль-
них компетенцій з метою розвитку їх особис-
тої мотивації (цінностей, ідеалів); зміцнювати 
впевненість студентів як користувачів юридич-
ної мови, а також їхнє позитивне ставлення до 
вивчення мови.

5. Можливість сприяти становленню кри-
тичного самоусвідомлення та вмінь спілкува-
тися і робити вагомий внесок як у вітчизняне, 
так і в міжнародне середовище, що постійно 
змінюється.

Здатність досягати широкого розуміння важ-
ливих і різнопланових міжнародних соціокуль-
турних проблем, для того щоб діяти належним 
чином у культурному розмаїтті професійних 
та академічних ситуацій.

Розглянемо на прикладі навчального 
видання Legal English through the Prism 
of the Law of Ukraine : training manual (Zaiarna, 
Trubchaninova, 2021) реалізацію окреслених 
критеріїв. 

Навчальний посібник Legal English through 
the Prism of the Law of Ukraine має таку макро-
структуру: Зміст, Передмова, 12 Розділів, 
Додатки, Аудіотранскрипти, Ключі до вправ, 
Словник, Список використаних джерел, Інфор-
мація про авторів. 

Навчальний посібник Legal English through 
the Prism of the Law of Ukraine складається 
з 12 розділів, присвячених вивченню різ-
них галузей українського права, його істо-
рії, а також особливостям юридичної освіти 
в Україні. Кожний розділ розроблений авто-
рами відповідно до єдиної структури, містить 
такі обов’язкові частини, як Lead-in, Reading/
Listening, Vocabulary, Grammar, Use of English, 



152 153

Acta Paedagogiсa Volynienses, Вип. 6, 2021

і завершується завданнями на розвиток проду-
кувальних умінь у письмі (Writing) та/або гово-
рінні (Speaking). Особливої уваги заслуговує 
наявність такого структурного елементу, як Law 
in Practice, націленого на практичний аспект 
застосування права через роботу з українським 
законодавством та юридичними документами. 
У цьому аспекті варто відзначити ефективний 
добір навчальних текстів, які містять актуальну 
для юристів інформацію та можуть бути ціка-
вими майбутнім правникам. 

Навчальне видання відображає компетент-
нісний, комунікативний та конструктивістський 
підходи до вивчення іноземної мови для спеці-
альних цілей. Воно націлене на формування 
мовних навичок та мовленнєвих умінь у таких 
видах мовленнєвої діяльності, як читання, 
аудіювання, письмо і говоріння. Весь матеріал 
базується на автентичних текстах у галузі юри-

спруденції і супроводжується відповідними 
посиланнями.

Висновки і перспективи подальших дослі-
джень. Отже, успішна реалізація Національ-
ного стандарту вищої освіти за спеціальністю 
081 «Право» для першого (бакалаврського) 
рівня освіти в аспекті іншомовної підготовки 
майбутнього правника вимагає розробки висо-
коякісних підручників з юридичної англійської 
мови, необхідним компонентом укладання яких 
є визначення критеріїв оцінки їх якості. Окрес-
лені у цій роботі критерії оцінки якості підруч-
ника з юридичної англійської мови сприяють 
реалізації всіх цілей навчання іноземній мові 
для професійного спілкування. 

Розглянуті аспекти у цій роботі можуть слу-
гувати підґрунтям для розробки комплексного 
підручника для навчання юридичній англій-
ській мові в умовах ЗВО. 
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